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GEONIC EESPONSA 

IX. 

Fragment 2821 — MS. Heb., f. 56, fol. 102 of the Bodleian, 
written in Syr. Rabb. char., i6mo, paper, — is a Geonic 
Responsum with reference to travelling by boat on the 
Sabbath. The permission to do such travelling on the Sab- 
bath is here shown not to be original with the Halaleot 
Oedolot, but to have been inserted by the Gaon Mar Jacob 
ben Mordecai, who incorporated it in the famous collection 
to give his own decision more weight. The few decisions 
by this Mar Jacob that have come down to us show him 
to have been a man of extraordinary independence \ As 
a result he was often accused by his opponents of pretending 
to have traditional authority for his statements ; particularly 
he was accused of invoking the authority of Jehudai ^. 
We are not in a position to decide whether these charges 
have a foundation in fact. However that may be, they 
go to show the place assigned by the Geonim to the Halakot 
Gedolot, which they refused to recognize as the work of 
R. Jehudai. 

Recto. 

j's 'an •'3m xn 't pni D'-ajyi 

''oai' CD^ 'yo nina 'aoa p'h&o 

N3''n by^ »'nj '^ni 'aoi ^nati'n 

N^iHD nvaoa nn''JB> rh «pT 5 

Nn365'3 na arT'oi' »»nt Tac' 

h no DTI Tiyan 'h n» ^'udi 

' Conip. Miiller, Mafteah, p. 73. 

■^ Fragment IV, /. Q. R., XVII, p. 275. 

' Arabic -..^ = Hebrew fjT. * Shabhat, 19 a. 

' Editio Venice, f. 17 a, line 15 ; ed. Hildesheimer, p. 81. 
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^ai'''n T)2\if aiip b''D"' r]^b& 

NM^io Nnn 'nn t"'3ri — Ni> in io 
nj!? nt-sd n!' '^na pnrDE^Ni 
apy nm kdsw N"ip''jjm 

NnCJT'K 'yj '3110 13 I1N3 
Verso. 

'N 'IN '»j p 'DC pi ' ns'-Da 

'••'Nn n'>in''0 n''i5W bv Ti^ 

'Dipn j"yNi n-'i' NinnoiNi 

'jjioB' pi n''3no '13 'i?n ti* 

^n-ian n^i N-in V3n 'dj p s 

apy irDi viNaoij niJT'h 

Nna 'i>n 'nox 'isni p"j pxa 

pj^'i's N^ 'dj p 'db* pna Nni'''D 

n^^h im pDia pjya n^x 

T1S '1 1^ '»Ni 'naiB' WNi 10 

nb "'iiE'^i Nnatj'i' miaiN^ 

.NnaK' ^'no np 'B^n 



Fragment 2807 — MS. Heb. c. 13, fol. 22, in the Bodleian, 
written in Syr. square char., 8vo, paper, on one side only. 
It is what is left of a letter addressed by a scholar at 
Bagdad to an outside community. The first seven lines 
read as follows :".... And thus whenever you have 

' Shabhaf, rga. 

" The same statement is found also in E, HananePs Commentary on 
Shabbai, 19 a. 

' The editions read niaioS ruo to,while R.HananeI,ibid., andMS. Munich, 
agree with the reading of our fi-agment. 
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transactions'^ with the Government, I admonish you to let 
us know about them, that we may consult with the 
prominent members of the Bagdad community in the midst 
of which we dwell, namely, the sons of R. Natira and 

the sons of R. Aaron and then the Government will 

deal with you according as the Lord will aid your helpers. 
Thus do ye, and not otherwise, I adjure you." 

There can be no doubt that the Natira referred to is the 
well-known supporter of Saadia in his struggle with the 
Kesh-Galuta; and it follows as an obvious inference that 
K. Aaron must be Aaron Sarajado, the opponent of Saadia. 
Of the children of R. Aaron we know nothing ; while of 
the sons of R. Natira the names have been preserved, Sahl 
and Ishak ^, as well as the fact that they were among the 
most prominent Jews in Babylonia. However, as R. Aaron 
Sarajado also was a man of wealth and influential con- 
nexions, it may readily be assumed that his sons too were 
counted among the leaders of the community. 

The letter must have been written after the year 960, 
as it refers to R. Aaron as one who has departed this life 
(see line 5), but there is no clue as to the author of the 
letter. Unquestionably he must have been a man of 
considerable influence and high position ; the whole trend 
of the letter makes that appear clearly. Identification 
of the writer with one of the Geonim is precluded by the 
fact of his residence in Bagdad. 

Recto. 

niii'j IN ''3 io'':]d5' iniT'jn njn niabon 

"m NT-DJ 'id '•oa Dn''3''3 d'-ais'i'' unjN 
Dn''D^^3 [nan naia^ D''3DNin lar innx '-w 5 

' The Hebrew expression ni«iCl TEn is a locution modelled after the 
Talmud ic phrase wiatD "]'an. 

" Com p. Iliirkavy, FeaUehrift, in honour of A. Berliner, pp. 37-8 ; and 
Friedlaendor, J. Q. B., XVH, p. 753. 
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•was n^»n nsD n:ib 13''B'i jni no;pf» 

isj'Dn bn) iwn }3 an'3 wryto '*''•''' p^sd^ 

oai^'N D-ianiai iiy d'-iso wn nt nnsi — 

oaTin^ ns "niyij niraini nnnm '•ana 

i3''jiN ''•"''* n«D \>v oa^avits' nx ppnh lo 

iniDn sh niDn nooi la i^nni lE'yn no 

i3nain n'- nvj ^hx lirox pa^n p '■a 

di''a DV jai wbp "ib'n ntn hnan laia 

sin iJC'Si Di^B* ''3 Danii'cj'a wean 

cin''D^n Dsxai 'n^JD i''t< xav px as '•a 15 

jrrri Da^JDaa '■''^''' nti Qioani' nin px 

D''3nn inoni vom mm ijdjji Daoy 

Dainin^vn isai oa'-maitii oawaiai n20)b&) 

XL 

Fragment 3634 — MS. Heb. c. 18, fol. 40, in the Bodleian, 
written in Syr. Rabb. char. The writing is blurred in many 
places, but the illegible parts can be supplied easily, so that 
the text can be deciphered without difficulty. It contains 
seven Responsa, of the first of which but two lines are 
given, sufficing only to indicate that it dealt with a liturgical 
question. As no author is mentioned in connexion with 
any of the seven Responsa, it is an open question whether 
they were all written by the same author, and it is difficult 
to assign them to a specific date. In the view they take 
of certain Halalcot, some of them show plainly that they 
belong to the early Geonic time. 

2. The second of these seven Responsa deals with the pas- 
sage Berakot, 5 b, 'iai bb&nrh lDJa3K> d'-je'. It is the opinion of 
the Gaon, that one of two persons alone in a synagogue 
may not go out before the other, lest the latter be disturbed 
in his devotions by being left behind as the sole occupant 

' Comp. Pirke R. Eliezer, III : . . . Nas? j'.x cs. 
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of the synagogue. From the expression \<p''K)n p NTTl'-DI, 
used in line 10 recto, it appears that the prohibition applies 
only to the services at night. This is in agreement with 
the opinion of the Geonim quoted by Rabbenu Hananel in 
the Besponsa, ed. Lyck, and by Nathan ben Yehiel, 'Aruk, 
s. V. fi"it3, ed. Kohut, p. 19. 

3. The Gaon prohibits the insertion of a phrase like 
MSnijN 1"' ):''by d*p»^ in the benediction a^VI ncN. He does 
not stop at this specific injunction, but goes on and sets up 
the general principle that the rh'iHi naia refera to the 
deliverance from Egypt, and has nothing to do with re- 
demption in the future ; hence no phrase pointing to 
the Messianic time is to be tolerated in this benediction, 
according to him. He fortifies the position be takes on 
this point by referring to the rh^iii in the Morning Service 
as recited in the synagogue of the Academy, in which 
bnii^f i>N3 follows immediately after naoa ''D. This view 
he shares with Rab Amram (Seder Bab Ainram, 6 b) ; and 
there can be no doubt that the old rh)i<i contained no 
reference to the redemption of the future, as appears clearly 
from a comparison of the various rituals with each other. 
The Ashkenazic Ritual has ^nik'i liv, and the Italian has 
nUN bbi^, while the Sephardic has niN3V " l^i^KiJ. Indeed, 
it is doubtful whether, in the last, 13^NU is to be taken as 
a reference to the redemption at the end of time, seeing 
that the parallel passage, in the nhxj of the Evening 
Service, has niQ 'D, the perfect form of the verb, hence an 
allusion to the past. It is noteworthy that the Ritual 
N''Jon also has the reading nUN ^"^33 ; but these words are 
followed not by v^wn, but by nytJ'in. Is this the original 
form of the prayer, or was the perfect tense of the verb 
a later substitution in accordance with the view of the 
Geonim that the ni'lNJ refers to the past, and not to 
the Messianic time? 

1 Comp. Seder R. Ainram, 19 a, first line. This insertion in the rfyiM 
is, however, missing in tlie MSS. of the Seder R. Ami-am in the library 
of the Jewish Theological Seminary of America. 



GEONIC KESPONSA 697 

4. The fourth Responsum deals with the question -whether 
the Reader in the synagogue is to repeat 13")3 for the late 
comers. In the Geonic collection naiBTi nyB', No. 205, ed. 
Leipsic, 20 d, we have a decision by Sar Shalom Gaon on 
the same question, to the eflfect that the Reader is to repeat 
1313 for those who have not recited the JJOB'. Our fragment, 
on the other hand, makes the explicit statement (lines 3-4, 
verso) that the Reader is not to repeat, even for those who 
have not recited the J)»B'. However, it would seem to me 
that the text of our fragment stands in need of a change ; 
if we read "i33l instead of iS\ in line 3, the difference 
between the two Responsa disappears entirely ^ 

5. This Responsum contains an explanation of the term 
nonn p, derived by the Gaon from its use in Targum 
Onkelos. 

6. Here we have the opinion of the Gaon on the subject 
of Nn''''hio, discussed by the Talmud in Pemhim, 74a-b. 
The Gaon shares the view expressed by the Rabed, in his 
hSWn on Maimonides nniDN nii'SND, VI, 17, according to 
whom the Talmudic permission covering Nn''''ho extends 
to milp — a view opposed by R. Natronai Gaon and others, 
who limit the permission of the Talmud to 'h'i^. Another 
interesting point in this Responsum is the reference to 
nmn with hot water, the use of which is opposed by all 
authorities except Maimonides*. 

7. The last Responsum of the group contains a decision 
permitting the use of a fowl though it has been prepared 
with the liver. This must be an exceedingly old decision, 
for all authorities known declare fowl naio if the liver 
of the bird has been cooked with it, instead of being 
removed and broiled separately *. 



^ Comp. Seder R. Amram, 15 a. 

" Ccmp. nncn nyic, 263, ed. Leipsic, p. 24; nipiDD niDVn, 44 and 45; 
Maimonides, 1. c. 

' Baal Ittur, ed. Lemberg, II, ad; Maimonides, 1. c. ; comp. also Miiller, 
Ma/tea^, 279. 

* ti"n, 45 ; n'ffi, 1. c; MuUer, 1. c, and 70. 
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Recto. 

•b-io N3TI5 '"'•Nn '3 i53K HDipD v^p vh ^[0)0 n^'-sni niB'D 1 

"brntirt Dib 133 pxi ''DNT i''DB'i ' i6i:h Nsi''i noisn nna rrc 

rncnS p''DDni' inp nhw3 D'''D1 onp nns noisn n''3^ Wi^ rD3333'3 

ins n!? rh'<tin nhMiib f\3ni \n nd^j^ in ihns dh'-jk' li'^nrT'i n''3n^ 

Dnpi 'snn^ iDJSjsy ^d-je' ''o3n noNCi it nyiDC c'lT'a Nin p n!? 5 

nt^ nan fsi nnt 'trD3 n^ n''3ni' pncn xh d^di po nns 

nD33n nun nX'-i fno nnx mpi ^ijsnn^ idjsjb' '3 t^'iT'D pi 

HNntJ' p's nD33n n^ns n3^ n''3n nniJi iT-ani? i\-iDn ab) 

n^'-ann ;o 13^ ~ipiyi rp'wn |» N-i''n''Di inyi nsnoo 113!? nni3K> 

dnpK' iniN^ 1^ psTit: i3'«s^ ij^nnn N^ti' id3 noni ui? piai' n pxi 10 

t'l-spb WE'i fN T"i^<nij nDN5;> Dipm 5<ni :5i''3a3 in!'''sn nv''1 

ir n^N '''''''' w^y nv' 'oikI 3'':f<i nmf'a' nhxn pa'^-ixoB' b''' 

i3''N-i 13 :n^ in Snin n3in inxoi imNsni ^b^i inia^a 

1130 nnK'3 M3''3B' 13E> IHS H'£3 ''JtW p '•\T0i6 nCQN iNC* 

NDTi '31 rf'-inab '31 iT'ja!' '3 1130 3nj;3 nnnx^ 'xi n'^js^ '3 15 

'n 3*i"'i nDN3 ^3N "11DNT NH 3"iy3 Hivp DnNi nsnx nnn 

rsnx nnx idi^ ncsss it5\n N\n nnsT ivji tx^n nnnx^ nns 

nhs 3''s''i DDK T'nN QjjD :N''n nnx abm mvp nnNi 

13^ 'so r\ii''T •Ti''D N^N ip^y b D'onni nK'p3 n3 pN 

E'psi'i iniai'o "b DV ii^i^ ■^Si'SN ^N^^ n'nK' n^'yci 20 
ni3''E'' '33 °'Ntj' pes' ^31 nCD!? *y3n'iD t6 pb in d''cm 
nyi D^iy!? ii^d' 1''''' n^j'S' 'di« ijn pN ijun n''33i 

'i'NK'K'l PlID D'' b '12''' nPNtJ'D 

-non DN -1D1J1 vov bv onian "ii3V 

tna ''33 i'''3B'3 1313 IDINt^ NIHO tT .... 25 

''D3 IN : 1313 n''b\i> 'CNC inN!? .... 

n'^C 'DNB' inNij 1DJ33K' din ''J3 
DIK'D 133 B*' ... . CD N^l . . . 

' ^iraN'^o")! ^ Befalfot, 5 b ; the reading of our fragment differs 

from that of the editions, as well from that given in MS. Mun. 
^ Mishuah Berakot, I, 4 ; Gemara, ibid., 11 a. 
* Read : n'j i« p mau"'' imo n:jn. ' =i:''!r ; oomp. line 12. 
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Verso. 

yiBo^ I'-D'-r fNi iiDV pyy n» n^ in ' nsDi) ]'\m pN 

^^snnh 'pn^E> inae> -inonK' die>d isiai ptDn naiaa 

N^ insa iDJ33B> cnx '•n }niN nx na^n la n^in nr ^y nr t''J"'y 

COB' DSJ* NX1D nON DN1 "II2K''1 "lim'' i>N yDB* fl^p INIp 

nyDti'03 nonn pn ; nonn pn pr Vk'i : N^^ nijoa^ 5 
)>v^i ms NVi 3in3E>D3 iT'ja niNnni' ncn wpyov^ r\v&2 
riNsi' nab^D n»ni D^iyn Dnxr^t^ nytya p pxi 'nriDi y'^ 
D''JiDnn iwn 'u'ca c^y ^''i^ini' D''B>p3t2K' nui'Ni D^atJ^y nioa 
nei ns'' nain h^jdj m n^unn Ve>i .t-jd nixin ni'''nn 
■"DJ IN nain^ jib^ni '•bo pnnn ^iib'ni d''d }nji na'' ns'' nnnoi 10 
: N-i"'DN IN NnB' Nrcsi'D nnitj'y!' ino iik'nt '•ba nD'-Jso 
NiT'si'D nh ''an noN la pnnna Nmni Nrr'N^o w^n na 
Nnai'''ni b'^isb i^'-ax nNB>i |nd nnn^ noia li^'-aN idni }n» 
p^jan nainij jnj n^b* Npni ^'•yi' noia i^'-ax n^b' NrriN^oi 
nni'D ■"Nil ijax di xinn |d pbn "ixn ■'yb'i dieis nT'Dnt 15 
\r\: •\b''s>i< fnnna nnnni nnbiotif 'm^^ nnnni nn^JD 
na NXDJ1 ni'K'anJB' nhwnni : Nni!? p^Jan naini' 
n^annn nx biNi ^aan nx pin rr'Tao nina laa 
i^aiNi laan ns pnn Nnnao T-n'- nNn i^j'-aw n^nnai) mniDi 
no ; imya Nin nn laais* '•jao nyt3 no nhnn 20 
D^'ac' Di '•Niia laan p D^'ae' di '«"in m "idin 
i^N na''a^ n^jnna a<^&j:> ini'' niin wn 
, . . ' pnE> «N2iD Tiyi mni»i laan iidn n!jn 
nam nro T'onB' laia i!5'>sn '•oan 
, . , ^iDT riN N''!{iDi lyiip a^n "pm 25 

: iniDi ihB'^a -inx lynip 
. , , nyE>a nD''nB' did -iiye'B' 
. . . nj . . , nD''nB> m Djaj nona 

' Befalcot, 45 b. ' Keading doubtful. 

' Pesa/w'm, 74 b; the editions read «n'"'?io, while MS. Bodleian has 
sn^bo = wn^bn of our fragment. * = Tsn ? ' Bead I'j'pnir. 

' Mishnah HuUin, VIII, 3 ; Qemara, ibid., 109a. ' Read «^. 

VOL. XVIII. Z Z 
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XII. 

Fragments 3760 — MS. Heb. d. 48, fols. 13, 14 ; and 2826 
— MS. Heb. d. 63, fok. 60, 61 Bodleian; Syr. Rabb.; 4to, 
vellum. These two fragments not only are written in the 
same characters, but they actually belong together, so that 
2826, fol. 61 is the continuation of 2760, fol. 14, and 
2760, fol. 13 is the continuation of 2826, fol. 60. Whether 
the first quire of two leaves precedes the latter, or vice versa, 
cannot be determined. The arrangement I have made is 
based upon the fact that the first-mentioned set deals 
almost wholly with the treatise of Gittin, and the other 
set with Baba Mezia. I shall hereafter refer to the set 
dealing with Gittin as Fragment A, and that dealing with 
Baba Mezia as Fragment B. 

These two fragments contain thii*ty-one Responsa, all, 
with the exception of four, being new material. Neither 
the author of the collection nor its date can be fixed ; 
indeed, it is doubtful whether all the Responsa have one 
and the same author. The collection may be a later 
grouping of Responsa from diflFerent authors. Judging 
from language as well as subject-matter, Fragment A and 
Fragment B form each a unit, whatever their relation to 
each other may be. A possible exception may have to be 
made for Responsa 9 and 10, which do not seem to belong 
to Fragment A, and which, indeed, are found elsewhere, 
as will be shown presently. 

Fragment A contains the following ten Responsa : 

I. Of the first Responsum only the end has been preserved, 
but even in its fragmentary state it is of some importance 
for the textual criticism of Gittin, 77 b. This passage in 
our text of the Talmud gives an anonymous discussion 
on a decision rendered by R. Joseph. In the Responsum, the 
Gaon ascribes the discussion to Samuel and Rab Jehudah. 
We must conclude that R. Joseph cannot be the well-known 
authority of that name, who lived two generations after 
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Samuel, but must be identified with ''DN^, the older colleague 
of Samuel, whose full name was Joseph. 

1. The second Responsum also deals with Gittin (79 a). 
Besides explaining the text, the Gaon expresses his opinion 
as to the authoritativeness of the statement by Baba with 
regard to nviK>n. 

3. Here we have the very important decision, that an 
error in writing out a bill of divorce may be coiTected 
between the lines without invalidating the instrument. 
Though this Geonic decision was found in the Responsa 
Collection, Mantua, No. 97, none of the codifiers from 
Maimonides to the present time refer to it, though the 
view expressed in it is opposed by them all. According 
to them, a bill of divorce is rendered void by a correction 
of its text. It is characteristic of the Geonic times that 
the Yerushalmi and the Tosefta are ignored : the very 
authorities used by the codifiers^. 

4. The Gaon holds that a Gentile cannot be made a 
messenger to carry a bill of divorce. He makes no reference 
to the decision on the same subject rendered by R. Hananiah^, 
who, as a rule, was freely cited by the Geonim. The 
inference that our decision anticipated R. Hananiah's is 
not unwarranted. It should be mentioned that the text, 
especially in lines 23-24, is corrupt. 

5, 6. These two Responsa contain explanations and 
decisions on matter contained in Gittin, 80. The interesting 
point is, that the Gaon maintains, that decisions are to be 
made with Samuel as against R. Ada bar Ahba, while the 
codifiers, including even so early an authority as Alfasi, 
decide with the latter against Samuel. 

7. The Gaon states it as his opinion that the form of 
mp t33 had become obsolete*, as it had originally been 
instituted for the places settled entirely by priests. 

' On the relation of 'D« to Samuel, comp. Harkavy, Besponsen, 274. 

* Comp. Toaqfta Gittin, IX, 8 ; ed. Zuckermandel, p. 334 ; Yer. Qitiin, 
VIII, 50 c. ' Comp. Muller, Mqfteah, 72 ; and Harkavy, Responsen, 312. 

* Alfasi as well as the other codifiers gives very brief treatment to 
mp B3 ; they, too, considered it an obsolete form. 

Z Z 2 
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8. This Responsum is the first in the Collection not 
dealing with divorce matters. Possibly it belongs to 
another Collection. According to it, a guardian of oi-phans 
appointed by their father before his death cannot transfer 
his charge to another without further formalities. He 
must appear before court and explain his situation, leaving 
it to the discretion of the tribunal to select a substitute. 

9, 10. These two Responsa in the same relative order 
are found also in the Responsa Collection^ Mantua, Nos. 88 
and 89. The first of them demonstrates how meat may 
be used without nn''^D^. The second of them deals with 
the calling up to the reading of the Law. It decides, that 
in case not enough men are present at a public service who 
can themselves read the assigned portion, the same limited 
number of adepts may be called up a second and even 
a third time. It is noteworthy that in the Mantua Collection 
this Responsum is given in Hebrew, while our MS. has it in 
Aramaic. There can be no doubt that the latter is the 
original form, A similar decision, also in Aramaic, given 
on the authority of R. Natronai, is to be found in Seder Bab 
Amram, 29 a. 

Fragment B begins with Responsum 11. 

II. Of this Responsum only the last sentence has been 
preserved. It deals with the subject VJ3^ nyUB' cniD DIN pN 
{Shehuot, 44 a). 

II a. This Responsum also treats of a subject in Shehuot 
(38 b), the difference of opinion between Rab and Samuel 
as to the amount of a claim justifying an oath. 

1%. Here we have a very important decision with regard 
to the Halakah, that no man may be fined on his own 
confession. According to the Gaon, this law cannot be 
applied in the case of p''paD k? Dan 'N. This, however, is 
not the view of the great codifiers, as can be seen from 
Tur, Hoshen Mishpat, I, 3 a, ed. Konigsberg. 

* In later Greonio times this lenient practice was not permitted. Comp. 
also Alfasi, Hullin, VIII, ed. Wilna, p. 28, and Miiller, Mafieah, 279, and 
Baiil Ha-Ithir, ed. Lomberg, II, 2, below. 
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13. The Gaon decides : n''3n n:ip n^3n bm^'ilC) ni33»n (Baha 
Mezki, 8 a). He adds that the questions raised by Raba 
do not imply that he rejected the principle ; they merely 
indicate his abstract theoretic interest in the matter, not 
any practically valid objections. 

14, 15 are brief explanations of Baba Mezia, 10 a and 
12 b. 

16. The Gaon explains the expression DiJa^ in Baba Mezia, 
16 a. A Geonic explanation of the same expression was 
known to Rashi. The latter takes it to mean the inner 
chamber of the Academy, while our fragment takes it to 
mean the innermost recess of the heart. 

17. This Responsum is found also in ^"e>, p. 90, No. 38. 
It contains a description of the different kinds of documents 
enumerated in Baba Mezia, 16 b. 

18. A short explanation of Baba Mezia, \ i a. 

19. In explaining the Talmud passage, Baha Mezia, 9 b, 
the Gaon speaks of three different classes of society : first, 
the aristocratic class, consisting of the Nassi, the Gaon, 
and the Ab-Bet-Din ; second, the middle class, scholars and 
merchants ; and the third class, slaves, watchmen, and 
professional tipplers. The expression Nassi is rather 
startling; the expected word is Resh Galuta. The sup- 
position at once suggests itself that the Gaon and Ab-Bet- 
Din likewise do not refer to the Babylonian institutions, 
but to similar officials in Palestine or Egypt. But this 
hypothesis is disposed of by the fact that the words for 
"watchman" and "tippler" are Persian, and no Babylonian 
or Egyptian would have resorted to this language. We are 
therefore forced to the inference that Nassi stands for 
Resh Galuta, as it sometimes does in both Talmudim. 

30. The Gaon gives a definition of nxon naiD, and in 
explaining it he cites a Persian-Arabic saying, the meaning 
of which I confess myself unable to determine. 

31. This Responsum is interesting on account of its 
explanation of tha word N15''n, which occurs in Baha Mezia, 
31 b, and, according to the Gaon, means "edge of a field." 
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The Gaon evidently connects the word with the root *HN ^, 
meaning " to frame, to hedge about." But the Gaon seems 
not to be right, as NlJTi occurs in the Targumim in the 
meaning of "staff," a meaning that suits the passage in 
Baba Mesia. 

0,2. This Kesponsum likewise is interesting from a philo- 
logical point of view. The Gaon explains N'lN^n {Baba 
Meiia, 20 b) to mean " blockhead," like the Arabic nssin (?). 
I cannot conjecture the etymological basis for this 
explanation. 

33-25. These three Eesponsa are brief explanations of 
Baba Mezia, 25 a, Pesakvm, 47 b, and Baba Mezia, 6 h, 
below. They contain nothing new. 

26. This Responsum treats of the Halakah, JlODa p!5in pN 
ann ins (Baba Kama, 46 a), and offers several interesting 
variae lectionis, 

27. This Responsum is allied with the last. It discusses 
a point in Baba Batra, 92 b, where the Halakah, just men- 
tioned, '131 rai'in )^«, is fully treated. 

28-31. The last four Eesponsa offer explanations of 
Baba Batra, 93 a, 93 b, 95 b, 97 a. Responsum 29 is par- 
ticularly interesting. The Gaon had a reading different 
from our text, and his reading is not without Halakic 
impoi'tance. 



Recto. 

Niaj NinnD ht^ ••nd i? N'-cpii ai nt^'jjD iJii 'cni i 
*»Nn •'>5» rrvb ncj '•DNion iy no^o ^k»j cinn Mnn'm^ nd*j pt]'! 
ptnD ab )b anpi rh anpi N*n onnn niK'n onn Dnni> Nan 
^DJ *N N'n n^n isn nnn 'mini 3>i^ Jj^idb' '^»n pan dik>d n^^T mn 

' Did the Gaon think of «nij "bank of a river"? 
' GitUn, 77 b. 

' The words mirp yh ^«TOiC 'tew are not in our text of the 
Talmud. 
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nf k!;n "f? I'-N TW^ Mm ^n'-jdi rwh ncsci is? ... . DipD 'n'-^sfNT 5 

'Npn Nytn pan ''Dnt ''sn niJV^yn ^y nianiy *nnnn nvno 
•'-in an y\>t6 v^n^ff jva rh ipiti wn tPiNia moij; nn\n ""jxri 

ni'jio^D NNT p''tj'pDi ne>TiJo ir nn sine^j in pnn'-j wn 'cno 10 
ni^HD vrw }i« i'NiDB' 'dk niirr- 't 'd« itaa'-D n^ nh nncijD nnti 
n^ pni '•ST nwbvn hv nsniy ^''n Nann Ni^^ ni3innnn 
niyno N''ai3T n3''did N\nn ^v h^ndtix nDoi) ni'jJD^D 
'DNpi }''«3''53 'niTDB^ B'l^B' N3N"i 'oNT NHi 'jvisyn ^s? 'nnn 
t<D''ji ! NNT nalsn fts'-J pjyi' b« nxDn pjj;^)! d^k' pay^ m 
ba IN pu IN paa in " p^iinwia laiD nu '•yNtoi 16 
p)'''!]? N^ 1DNT T'sen Nii^ Nm p ''bn '•yNtan 
Dt^n ON pi'in 'naSn 'lONpn min isdd dj 
ND''j nnty^i pana nd^j ^''dq''D n^ iv 
■•jaa nD'-D^ '•UNaT )va hndin Tia 20 

n:N '•^D N^i onnn^o '•oaa anao 
^jnnN "{?'« nnc Na''Nn ''ni hoa 

pn -iiyi ^'c^ i^n njTiJ nne' 

riN N''ani' pT'E'a ' ^san Nnna 25 

}Dpi ntiiti' tyiriD pn Djn 

'Npi nauni nd^dhi 

iNh D'-tw nai:T rh)i 

'n 'DNnni nti "•min na 

pnv 'I 'dn " NaN na n'"'n 30 



* '')il}«=')\CM as in N'ViiE, Ba&a Kamma, 3ab = »Vi\c; our texts read 

' (?»W», 77 a. ' Ibid., 79a. * =ni:innnrt. 

° Eead niTn ; the copyist forgot himself, and after having written 
iBlbtt) again wrote niTOiB, which is to be read w^mbm and m>D. 

' About the spelling with three yods, comp. Responsen der Geonim, ed. 
Harkavy, 13, 255, 436. ' Menahoi, 30 b. 

* ='j«niC'. ' Mishnah Giltin, II, 5 ; Gemara, ibid., 233. 
" Editions: m'nn ; R. Hanauel: nnnj. " Editions: 'c« Ti. 
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Verso. 

niina wnk' ^sh n^ya tid he's tsj l^ap^ n''i'tj' wv^ layn 'p^' 
l^j N''5j'pi ^h nnsr .Tiay nn\n bx rfiJB'CJ' ''B ^jy fiNi ps'in^'^i pd''J 
nB>N 133 bplj n'-i'tJ' ncp nayn px^ i^ nnar may nrrin qn pjj?^ no 
ON nNina p''B' NaitDi ''iNina p^yo xaici n^jya tid 
'iDNpi N^n pisni nnB''B> may xn nc'i-ca pan ii> nnar may hdnt 5 
Nn^Nia NHi nij iiNm Nia^ niT'n^ n'-p'-SNi' lij i^m spT n^n jnx 
n^'-n '^b'\b hti^^t jiia N\n may ''i6 nnw sn '•n ia-i 'dnpi nnt '•a'n 
f>3N Dyi.''D DW n''io''D ^iitju* n!? n^ layriD n^ |Niyi nyoa 
NT'n''Ni NiT-aa ■tti'-ni ii>ii' ^dnit 1^ nnar may njT'n on 
nnar may nn^n m T]'<'\i&& '•a bv ^x pnv 'i '»Npi ^^1J3N3 xaxa 10 
i^'-SN noiaa Nai^T "b) ^■<Hrh ^'nm bj rr<b bpmib n'^ N'-ar 1^ 
na'-yoi s»ai n^jya t-d ntj'N dj bpi? nii5E> ntj'yj layn ps pan 
^nprna '•a'Ti n»yD wnt 'dn ini 'dnpi naio iy niDpi) Ninj na 
ni-irs }D nnN ni? njpina' noa ntyyji ion ti> laiy ^nayi 
^iNnxpi nnniD ^Tinns noNC' nmy b ^•Jirni 'jnio Nni v 
in» xi'N Nvni ni' nna^'o ab i? n^b'pi nroi nro Nvn nwa 16 
n-iDi ms nb n^Ni Nobi' N3''D3''Nn jaiNm ninnN paa 
n'lnnsT mv^ naoji |aiNi ^rsi No^yo e'ijin ^''nn 
n>3i» ni> jrpai n'-Jils'-N nnns nanB>''N fiiDl5 

ai^ja Nasn to'-x nroi nro Nifn "nd 20 

pan ^ab mnb }a>NiD n^in rb jypao 
1^ N''K>pT p^^^ *a m6) 'jno xm nijio 
nDNB> niny b n>jid n^n Nin 
E>K> iwj ''ND1 nnniD pinnx 
^'ino 'bi i^''No nni»n niny 25 

piNi ^rxn icoi' ■i{i'a''N •'O 
ijNnpi ninnxn nisij naoii 
na ]y'<'\n Np xn nroi nr» sxn 
nnion nviy \^ hai 'xiina 

mm nniDN r\)'n ini i^nd 30 

niny ti'K' '•sv iy 'ai 

1 Gittin, 23 b. * Read n'CjNi. ^ Read 'op i^na. 

* Read -QDp. ° Mishnah GiiHn,YIlI, 6; Gemara,ihiA., 8o8. 

' Mishnah Yebamot, I, 3 ; Gemara, ibid., 13 a. 

' Yelamoi, 3 b, whore our texts have : Drrmns vrrc; ...?]« naie wffi '?id". 
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Eecto. 

nnnio }n>nnv jtin!' niD3''5' ib'sn ^ni ^■'Nin li'ND nnion 

rmi }in^ rr-Ni |W3 nij nnacnD ^an ab in j hnd n^n niv psi 

nv-iy B>B> la^ni pitj'i' ind-'ji li^'isn niTsn «Sti nvnj? ti'ty f^n!? 

|V3 pit^i? laiDiiKT pn^n niix }^n nw^^'-N itJVDii iD3^n''3i i^isn 

in^ba \ . . |o pt^b iND'3i nnv f^Jn inv^i nwW issidj niDan 5 

n3D3i piNi Tt^ i^^i «''" ra^Ti t^ '^i^i { jna ib'-xn Q''Dmn bi |n''DaiDi 

5 iNDiii 'h'nn nnsn laSn iij? ' pnoNpT ipiy ^a ninnsT n-ivi' 

N3i2Dn a-i 'Ni wuon a-ri iT-navn Mn^n 'en n!? wn ps ind>j 

^3Nnp pani 'na^'Ti ''in^n 'n^ n^' noa''!' n^ioa nnrtty oai m»iK> 

pnoNi : n'bvo wc'-i' indij >3np*i ''"'Nm mb ]'<'-\n xini idij 10 

21b n'b u'-DD 'cj i3''rb pnn Nini ind''3 nmn io"'^ wnnx Nitr^i> 

NpiT IND13 N^ rros.'h hiidn nrwntJ* oa'- m»ie' 'dni Njwon 

Njwon ail nncni Q'n wniD^ n^ya ni^nty ntyxna xa^n'm 

jT'i' Na-ijjm niiNi ^^{y'nN'^ n-inoj )d N-ip''yi N'-n na^n )i6 

HDijai na^ iriniB^ '•i^npn n^jni i^typni wijcn ana snai'^n 15 
pii> la'-na posin psj^nv ]''ii 'dnt nnt xa-'py 'n i3on j^p-iSDi 
nis5' nao'-Ji pixn bna i? ii'<&p-\ '•nii bx ;nnya r6 ''IE'oi 
'cNi N'-n aypy 'n 'jno npii ip'-y i'a nija i3n''''S n^ nh nTinsT 
N''B>p nv3ii>''N 1NX03 1^ NitJ>pT aini pii? •'aino ■ntoo ^ 
t?''typ nvji^i« 1NVDJ na pnm pa'-n idn '^ n . . . n pnos Nnha 20 
rr-vo xh •'ONt iam Nin ba pnha in •<)n xh n'-jd n!5 n'-k'P ^b 
'hai nntiia q^e'j hib'j? toh "pm pan pnoNi i^ 'j)»i nni^ n!? 
tNi nviiis^N iNVD''3B' "IN iB'ijnJ IN 'i^NOJ IN iDD bN |hai ''JNnpl 
nvjiijiN iNSD'-JC von DN1 iniion dni iniona imb b)^ nm 
nmx na^m inoa'' nN ojian ''a n^n ^a ''in''n 100 nh i2N»e> in 25 
Na'-N ''D ^i' N-'K'pi nTDi nr» not n''Ji^''N n nNSWi nnN^ no'iji 

^ Read 't?. " GUHn, 80 b, and parallel passages. 

* Prom the second sb till ':«np are the explanatory words of the Gaon. 

* Soiah, 18 b ; the reference nwiNT «n«»: given in the text is incorrect, 
as the passage in question is not found in the fourth chapter of So f aft, 
nffin« p^D , but in the second chapter, «'in rrn . 

* Read 'DN sb in. * Mishnah Tebamot, I, i ; Gemara, ibid., 3 a. 

' Read i;«'n. ' Mishnah GUtin, VIII, 7 ; Gemara, ibid., 80 a. 
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^ana ;}''"i«5' •'yno ntno ^•^ 'dni ntpj? 'n '-oon px nca'-D 'iidd vi 
Njna D3^ nn^'-NB'i 'lai mi? nr i^nji n^i6 "laici ty-'xi' dj isid 
'DNp NoriD NDp wn nn!:''D N''in» pan in iryijN 'la na^T in ndnp 
inNi) DN d: nr nn nxj^D nni'N^' dn Nni'''»^ nt?iD iw^n 't nii> njin 30 



Verso. 

NiD"iD^ nipae^i ^ nanx ia mx am ^jnidk* n''i' ndni tsa wn nxy for 
"•a'ni in^'N^ ^<o^^ ■<yr\ iiivba 'in NiDiDa »iiNn xpi nwi' nop xom 
mx ail ^i'NiioB>a nrj?^N 'la pjion xnij-o N''inD pan }ior •^m'? *dnt 
pcNT i'pai'B' i3Din b n!? yn ^nwb'!' Nna^n '•ainix^ wya 'nx la 
iNB'''Ji noy 'OKI nanx na mx an!? 'oi'B'a •'ic ba^B> iniar '^2i6 5 
N3''i' xn nnl^xi' xn nt patj'VB' pr b 'oni 'ob' ^jn^jn ■>:»• ba Na-Ni wn 
^Nioen Nai^N pvia^i 5'niok'!' 'JOd xn n''B'P ''J{j> '■nd bhi xasn px id'-j 
na mx aii isxiot^'i an'-n'-x xh n''n!j''oa isxioB* n'-i' Dpi ■^i^b n«xin mat 
Dnj? v^j? pD''!'K'» "-XDi vijy pD'-i'B'o bn nap *dj — i'xiOB'a nbn nanx vn 
pnay xh nTci? ie^pd dji n''n^i' nip ai nncm anp iSax ''jnxpT 10 
mnj n-ip an 'djjd '•xo *'»xpi mp tab pan nip^oi ncj'yiD pna 
Q'Tin xijT in B'''xai loinn oaha 6dxi 'o'n'r pixm pjoni oaha oieno 
■•a iBipo jai pan n'-a nw la^M ^yai n''nin'>!'B' xoipo xp xIji 
toi ainj xi' xnt^ni jn'-E'j '•cruDi nap nim xin "lanai xnnx ° 'oxpi 
6*XB>ii J pan pn^s w^'jm xin '•anai xinx xinnh nityo ntyipo vni 
x!' IX xjnnx 'iiDax xin '•ud!' i>^a'' in i!? moiwa xaiioax i6 
n^b'^ib x3n''Dn 'dpd ^x» n"'a''^n 'iinax ^'•uoi' i'^a'' xb wxi la 
xh n''''3» xh niDpn mm T-nx xinnfj n''3D''n xh n''JDMn xin 
n'lJiioD ijy n'l^ni' n''j»'>n jn» a^ae* xoi'B'a pnoxi .•n''!'j? idd 
^u'lo^ i»a* 'D 'iioax x^x n''a iny nan bi xin n''B'aji xjiddi 20 
xjn u^ '•n''!' injpn no x^x b)y ab laiiM n'-i^n xh xjidd iip 'cax 
p^nD>ji iwvb ha'' *j''xi tii "h pin xjxi xan '•a lop xch 

' MsAna^ Gittin, VIII, 8 ; Gemara, ibid. 
" Gittin, Sob. 

' Read . . . ^«io©ii "and as to the difference of opinion between 
Samuel and R. Ada Bar Ahba ..." 
* Mislmali Gittin, VIII, lo ; Gemara, ibid., 8i b. ' Baba Batra, i6o b. 
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mb'n to'^i'T Nnani n^t rca )d 'nitaaN wi 13 pcpi^i nj'-t "-ai ix 
ntj>3 ni3"'nn n^d ••^v ibisi) ik^sn jn dn ''Nir'3 ni'Dioi' 
ns'inn Ijdiji 1103? n^JW nj; ^■l>^p^ nx n^m»i Via^ in''JDi 25 
mnx na'-nn 'i'''i3i»i inm iwy ni's;^' ^JJ n''moi inm nnx 
j'lsn '•Dp^i DitJ'j^ noiD^ -11DN nr naii ik'I nb''''ti' i» 
na liixoT NDSiTi ma'^hn niacin !?» nicyi' pha* pNtj* x 
■•ONI T-en ^Ti^noi pn sis^oa Kip''»5' 'r sa'-i'i 
i'Da>D^D Pi^ny ■"sdi 30 

Eecto. 

' '•viariB'^Ni' pb'' N^ nyun nyuB' xb r^pK> n^jt }va vja^ xi 

'•ntj' mytDHi pno'-DK) rpBi ojjtid p^pe* si) Myai? njiut? t^niD xi* 
.Tnia piT-jno ''KpT Nn^'Di> ni'pB* Nat* 'n n'b Nnx ^i'NicB'i an ji^ai ^sioa 
'a^JH aii* '•jn'-D!' n>''n '■> '•jnti ' pnicNpi '•» k^ in ^^Nion fT^riNtt ''■•N-ipi am 
'jno b pa^ ncN in!' 'i 'bi^ii '"'nDNpT pj^N Npn rr-'-n 'm 'ni^noT 'yo '•nd ana 5 
N^ NT) NDB'aK'D TO'-iD Nnavo )3nT\ i6 rv^yma 'ni ir-in 'n '•aia NiDn''N xh 
nyuB' la'-HD Djp ia''''nD pxtj' va no "'mpn xni ; ''vnni' ne'Tio ia nidit'n xh 
: yae'i royti nvpD miD nyiat? ia''nD s''B^p na irih n\t pan "xni 
pM '•sm pMi »■) dB* n''sid^{5> 'pi nnao^n d31n^e> ': nayi'tj' '^ paa d^p u'-no pxi 
}ana ncjns '^ pru'-o xnn "losy ia i^y qin d^b^d px pnha pSn nayi'B' pyi 10 
1^ im ynn"" 'ni' ixvo nhna nncK' nnsj' iTini nay ud py nx hcdb' 'ijca 
•'laaB' 1^5 'dn '* noa 1^ ■>»« niTinij ns^ '•^ay noK^ yiv nriN ''n "yK>ni 
thwi pK dip ^a NO^N n'''iin laatj' Dib T-iaia px 1^ 'cn W'-y ns '•n''io''D 
'° ai'iyo Tiijan Ni» 'dnt noyta moNi idnt xh n''B>ip i? rr-jr-N njN lovy '•a bv 
b^n '•N 'dnp ''an nNin by 1n''B'P 'nd n^nn i^y }n''e>p n»vy '•a b o^p 15 

' Bead ViDiji. 

' •=d<')Sb')ioi31 D'sitt) ; comp. Seder B. Amram, 29 a, and i?esponsa Collection, 
Mantua, 99. 

' Bead m« p«T. * Shebmt, 48 a. 

° Mishnah Shebuot, VI, i ; Gemara, 38 b. * Shebuot, 39 b. 

' =nnH Npn. ' Bead »^ i« ^wo b33 mbn. ° Shebuot, 70a. 

*" Hullin, 141 a, below, where our texts read : 

'31 '1 N':n «iT smnn ta 13'; Nrns i>A nti 't rp'; id« 

" Sofia Mezia, 3 b. ^' Baba Kama, 75 a. " Not in our texts. 

" Our texts have TKh. " Comp. Mishnah Shebuot, VII, 3. 
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IN in^j ^mv ''Sn bv oi'tJ'io n'-^ mo '•i 'a n^jan '^dni b3\rb n'^b D'sni 

nN''2{D niajDn ndh na '•ont ' 'oxn nhi ; ^p'^v b:i Nn^^D Nni? Nn^'D nh xm 
.T-pn '•B'N i'b iTiN 3-n nna xnN an '^»n 'i 'idnpt ^''H 'ai7\T iT'an mp iT-an 
njio yD6}> N^N pipi'Di i^ijitj' 'Noa pijeioi NaNTio Ncrn na '•dnti 20 
^^^D''N Nasn xasn ciib'd N»^n 'ai iTian njp nuni) nN''5i» .T'ajDn 
nnn njp nS? ^h^d-'N ahy^ iT-b i'V^'ii Npi 'Jjya nhpa>i 'oxp xD^ya 
nN''XD niajDn pnv 'i 'dn *njn na na naxn 'ion 'jnoNp 'wnpdjdi 
' niJ' 'dn n^ ''b nn 'dnt wriMtJ'D imn m) iT'an n:p iT-anij 
inji N^''D "'DNpi iT-i? NiUD |nn on pn a-i pini j ''b '•ar 25 
'dn ntJ'B' a-i 1^ w^DJT'JSi' •'D '•^'j-d 'ion pm an i-canij 
Nan N^'-N NJpDoa pn»Ni ^ Noa na pji'iini n^ddh '•i'na 
-ID m& am pnJ an '•j^a^a Np in''an^ nN'':«o niaaoa 
i'yia m^)SD : n'-an n:p n!' nao no n^an ™p nao xiv 
bv^h^ ypnpa '•d: ''n onnn 'e'na in ohy ypnpa " pnroNpn 30 
N^'-y ^'dn 'noNpn id'-j? n»iy jT'on ijya pNe* pra n'-an 



Verso. 

' pm 'n 'dn mn na na nan 'ion pai ■'dn 'n 'on pai in ime' nxa noiytj'. . . 

n^^NB>ni 5 iioxy^ bv^Q hn'-vd imE> nya nnn i^ya noiy pN ^aN xv 
B>ia3 pnn p ovn naN^JD "iDy nitj'yi' ''oy nnyi? '•o'ly na^ pa •"Na'-N 'nc 
nnn ^ya '!jdnp '•ani ninw av ''Dy my pai nmytj' av ''D'y 
N^ Novn iT-han |van "oy my pai niye' 'n 'n '•»''y K'laj b]i)sh 5 
^jya^ iT*!? nayg'D n^i niytj'i NnNt? N^^^a nun ^ya^ n^^ nnyizio 
i?aN iDxy!? bia nN"'ao pnioNpn »\ni iiosyi' nN'sro nae'o '■a rrian 
iDN'so NDVn n'ha ni^ naycion i^a ai\n naN^Jio '•D"'y n'-B'y 1^ noN 
naN^D •'W niB'y^ iDiy my^ ■<m tJ'iaj pa Na''N Naio in^" nun bv^b 
nann naicn inaN^JDn p'oy n''i'3nD apij naya NaNn 'dn pnv 'ni t am 10 

' Baba Mezia, 8 a. " °'l'' *"2'>^- ' Baba Mezia, loa. 

* Editions and MSS. read sax na n^n. 

' This is also the reading of MS. M. * Bezah, 39 a. 

' =n(D3. * Baba Mezia, 11 a. 

" Baba Mezia, 11 a. The reading of our fragment agrees with MS. M., 

comp. Kabbinowicz, Var. Lect, ad loe. '" Baba Mezia, 12 b. 
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pan DiB>D nK''>jo pjyij .T'i' '^^atj-D n^ rr-an ^yn nTiyi hddi 
up nS nax^D D^y ns'-ins n''3jDi 'dn nasn : lo^fy^ ^yia ns^xo 
'dx Nsa 31 i)mvh ^yia nN''Mo xan 'e'o irian ^yan hdn^d xnnD 
nnan ^nsw nwn ■'NSpi ■'dni ''S'-ni nix'-vo np^b nacB' |«3 15 
aiEt) n'-nn i^yai naN^JD N^DSKp ah) nN''XD N'nn^ nroB'N nxia 
pan w: ■'NO Dijaij ''jsh Q'<ith ^ni^'Ntni lovyi) ^jyia ns'SD pan xvi 
i6) Np-'oy N^J NnyoB' ■'xn n'-ja^ nanv px it ' naxi 'on : nK'n''a 
yiTN N3''H ''Nnax ixniN N3''h xpoiy xans n^i n*''in E>ia3 
noB* {Na''^n ^'' . . a xanvi Np''oy n31o ''''3N 'boa ne'iT'a xth 
{poi^sn^ DnnoT'3 'nDC xriNtD^n "Nn3-nNi Nnsoi'n 21 
ni^jy jT-N-i ''NO 3in'' xh Nan 10 npan n"i33 Nnsa-nN 
\:-\ N3n3 n''3 3''nan jija pajn in-'DaiJN 'ainx imb pnna 
jsnyn 13^3 D''nyn niob' ixh san nn p''Ddi njoip^ paa 
N^i Nin 'on -101 'nn ' 'ox lo : n''Oi^pi' sm n''3i5 pa^'oi' ^nv xvm 
pr^ai N-in Nn!j''0 snn m3D '•o ntj'iT'a pan : •'j'-ija 26 
-101 NOOD no nxc loi T'Dx -io '■nNin ^y ''Iidn 
Nin 'ON noi Nnn 'on no inra '3 p^n nNnn ^y pj^^jsi nnoo 
:n)on3 nio noi non3 nio no '•nNin ^y j''^a xh 
N^^r K>yN pv^i 1JNP Nin 3iB'n cinN 'pxi ni? nik'P Npn xix 
•liNp N^J )N0 pa ON N''jp N^n naiK'n ntj'N ini ■'Jnp Nin 31 



Eecto. 

n^p i6 n''y3 mp mK>3 sun nx'-^io pjyij '"pnoNn c'n''a pan 

"'3N IN i^Ni IN N-'B'J IN NJpDOl njp N^ ''NON n"'y3 3ian '{J-pOl 

'••'1)0!' n"'am iNh 'yo \so n''y3 3ian Nine'a vjp Nin sicn nnNT 
B'i3''N IN ''PD1N3 IN ^^''ni3"'0 IN Nn3y pj3 NNT i6''t ^''^''H ''N1 n''yna3 

1 =-i3©o. '' This reading agrees with that of MS. Eome II. 

' Baha Mezia, i6a. * Editions and MS. rpv ai. 

^ Read 'nj. •■ Baba Mezia, i6b. 

'' Read n:;!^) ^yao, as given in tlie Cteonic Collection yjs nst', p. 90 a, 

' JSafca Mezia, 11 a. ' Ibid., 9 b, on top. 

'" Baha Mezia, 9a-9b. " 'aN = )n rfj 3N. 

" m3'"D = Pers. .•.islj> "wine-bibber." '^ In Pers, "watchman," 
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T-ya '"'•"laD^ nail m6i naiw iwa '•ni ijnp n^b ■T'B'bj s^m 5 
i^ya IN 'niD in 'can 'oiri paa d«ys»N d^b^jn bx : n^jnp nynaa 
ih"i3 l^nij lamn * "o^y'sa SdiS p n^ya inoNn "'^^^ '•av QTia 
nsjn naici nsNT 13 ti ^n^xe'ii :T'ya pia-i jntj'a ••jnp n!? T-ya xx 
nnjun Nnn^x lua K'n"'a pan j^a^^na uod nwpi' pco n^x 
NDN rnaya am n^'yoa pioNi '•a '•m 'aa nit 'p '•ib' nnaina!? 10 
'•NnitJ'na "in naina rh nop iiya n^«5 '•n n*!? nidni in ' Nn^i^y ndni xni? 
!'ya npfna 'aina rb nop Nnn'-N N''nn ntt-d '•ni 'aa 'p '•itj' i? b'<p^ 
an ps'-l^na hjdd n^pb Nn^J^o N^^ nd'-^n nIj 'iDxpi T'lf 'a ''^'ni 
-laa ^nitj'iDjn 'dn pnv 'n ^o^jaij '.)m '•nd mnx nyi 'dn xaa xxi 
'yoE' 'T mtri me' ija ijy i^iaj i.tij indi N^J''n ^y i^txi '•ixn pe'iSD 15 
nan n^'-'N xtjtjo na rrh tap^ inN Dpi? v^p'b "ina op*^ 'din e^p^ ja 

D^ya D''£3N !iija Dioy r^b naN 'i '^DNp ■•an "NiNin tayio xxn 
nNSin 'nip iiE'bi np'-y ^a Nnyotn tyin^a nyr" Np Nh i^^n la inb* 

N^N DriD yaDD nSji fjoa n^j man Nh ''fnao Nya'-D :idb' xxm 
'Dj^an }D Nh jNvn jd .TfJi^a ninD^tfi *3^a i^d^b' yaoD xxiv 
IN Enn 'r naya* paa q'-jb' '•na' p ^'•n hjb' p nB* nB'iT'a pan ai 

'^NB'B'I nOB' DJ^ai Na N^ Ij^N ^bh HB' ^bo NX'' B'ln 'a'' XXV 

'-iDNpi nona iB>yD piy^ '"iB'yD piy^ '•iN-in pj'-D *»ni '•a^n 
naa pNSV 'a in> n^'B' '•na pp nna 1^ nB>y"i iDJia na'y Nin nxnfNa 
1D1N"! Nip''Da npiD '•T'B'y N^ 'o'n'r'i'n'n'j'a'N naB'a ponai nnN 25 
iDia " . . . B» p'-a 't3 pN Niip NinB> ''a ^y «in 'yBTia 'a inv iB'yio nr 
nNin pjiD UNTi D^a riN iDia n'-B'y^ iwi NinB* nnN wy 
IN am HTiNia 'ai'^n jnjj nxjoji nnn^ niB* lawn ^^n^NB>ni xxvi 
an '''ND^ya ]b nd^pt Nnn ^NioB'a 'naSm Ni''rn pan ^NioB'a 'af'-'n 
-US' "N''3D"i nTiNia poan pop niyi '•ina ^NiDB'a na^n i'NioB'i 30 

' Reading vei^ doubtful, and as it stands gives no sense. D»pN3 «p;i jn 
"he who does not belong to tho average classes of men," would fit very- 
well after pDWJ in 1. 4. ' Baia Mezia, 11 b. 

' I am unable to explain this phrase satisfactorily. 

* The copyist was going to give Responsum XVI here, but reminded 
himself in time that he had written it on the previous page. 

= Baba Mezia, 21 b. " Ibid., 20 b. ' Arabic ? 

' Baba Mezia, 25 a. ' Pesahim, 47 b. '" Baba Mezia, 6 b, below. 

" Read K'n\r. '^ Baba Kama, 46 a; Baba Batra, 92a. 

'^ Bekorof, 49 b. ^* Baba Kama; 47 b. 
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Vei'so. 

IK m!?'' nm i6& nj? dn yiT" j'ni nT-M maiy nvdji man ns rujty 
'dik 'am D1DDD nn n^i^ yani nnaij pta ■'sn ci'tJ'D mi)' nra3t5'''» 
' inav 'n 'dk '•^oni na I'nidb' 'i 'cn 'cnp ami 5 n'-snn vb iT-ano N''siDn 
n"|''NT tyy Dn'-i'N ti'3'' DnaT ^ya '•o 'jb* n^Nin rby iT'ano n''X1d^ |''3d 
n''^ nnvD Nip Nn n''B'p =* i6 ^^a '•a n''i' Nino pn '^ on ■'B'n a-i fiw cin''^N 5 
n"^ NT-ao i'NiDK'a niNin v^y nanio x^sioa^ ^as jora a-ni? n''!' p'-ani 
'WN Ste'nt n''^ a^^ai Nip •^ nd^ Nnij^o nh '•b'n an trh fj-'pno'DNpT 
"NDsoa 'Dyta p^n jd na^\n jom a-iT'a^ nhn ''nth nip n^n n'-dn '•a^ ^j^n 
-ina lao an N^in '•ma npi Naoa ^'px^i n^T'i^ pan ntD^ntyf* rati 
p'^ncN '•a -lao ijNiDn bnx nnn -ma i^idn '•a nao i'NioB'i ^j^n n'-an 10 
N''Xion N31DD }'>2yi> !j3n niid''n lyyi? 'i^D •<m ^^ns iT'an nna 
DID 'nh N'cp i'NiDE' ''^? Jianaii tn:hn pi iTNin vi^y nano 
'n niani? nis laon nhi ^niob> nh n'-k'P '•nd poion pa iqjdi inx 
'■'-iai»ni jh'DNi Np NiajN "Niaj i^Jia minn b^^ ""cb' n!' pnv xxvu 
xh 'nya ''nd NTT NnaS'-n ly'jn Ditaoiaip in au nxdji n>an^ 15 
N''n '^m Nrr-Nia p in 'ano }d n^n nny'-D in Nnavn pianio 
•'jnNp 'inon aj b ^ni lyit '•dt 1^ tni3 T^^^Ni P'nb' ru') '3''yit '' aTian xxvm 
NDp N3n N"iDn Npna pnoNpn 'inNa a-ri ^n itw-q yit i^^sn 
pbw fNty ''iiyir Nn 'inNa a^n pNT nm irm^s yit 'oNp 'an 'ci 
n'^ a'ni lyir 'm n'^ aTT" 'an NiNpoo pan nid^n jninnNa a'n 23 
nNVin 'din b" 'JNnNp 'D'n 'ai ly-it 'di "h tnw inD p'idn Npn 
Na ON win an 'dnii t^caia n3i5n D'ani thi Nin th' 'din e" xxix 
nt nn nan^ nns naion 'jriDa 'jm 'a Nniv'p iha riN "na^D mib 

' jrov 't 'os is not in om- text, but it is found in the MSS. of the Talmud, 
comp. Eabbinowioz, ad loc. 

' The writer first abbreviated wtid pn to 'en, then changed his mind 
and wrote it in full. ' liead lS. 

* Editions and MSS. read «3'«3 or ^sm instead of n>tt.>>n. 

* Editions omit irr«, but MSS. have it. ' Read )'in idjD3. 
' Read -|pi«i or Tp'l. ' Repeated by mistake. 

' Baba Mezia, 80 a. " =n3raiE. 

'' EruMn, 82 a, on top. *^ Baia Batra, 92 b. 

" Ibid., 93a-93b. ** Berakot, 9 a. 
'-' Editions and MSS.: nsio nica';. 
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n^jf-iy 'iDNpT D'<^'\v "ii'''aNi ':nD '31 mob 'niataD '•> ybv b^pK) 
xh * i^Dp "-an bp''3 'ex inb M'lpx -ip''m jva '»m ino .t!? to''-iDi{''N 25 
am NHi iwn '•si' bn .T-b wnx '•a bx '^noa pan -iiont haa Cl^^^ inijia 
nii-i''B'''D^ '•iNm i''hj«D3K' nhvD nidh "Nspo N''n .T'^y wnx na rain xxx 
no iTih Nj?nj N^»^ j^xriNJip ^j? piroi 'xainD xiT-pa 

D''"ioB' nB'n'-a pan nha^ i^ ne'nai' 'onp |» n!'''N{jn 3° 

Louis GiNZBERa. 



* Read nBi;ia 'i, '' Phonetic orthography for nps>« ip^'m. 

' Editions and MSS, read differently. * Eruhin, 82 a, on top. 

" =nDpo, Ba6a Bafra, 95 b. Read NDSniD. 

' Bdba Batra, 97 a. 



